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Vrz osnova na ~len 55 stav 1 od Zakonot za organizacija i rabota na organite na dr`avnata uprava (,,Slu`ben 

vesnik na Republika Makedonija” br. 58/00, 44/02 i 82/08) i ~len 25 stav 2 od Zakonot za osnovno obrazovanie 

(,,Slu`ben vesnik na Republika Makedonija” br. 103/08) ministerot za obrazovanie i nauka ja utvrdi nastavnata 

programa po predmetot makedonski jazik  za VIII oddelenie na osumgodi{noto osnovno obrazovanie, odnosno IX 

oddelenie na devetgodi{noto osnovno obrazovanie. 
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Skopje, septemvri 2009 godina 

 

 

 

 

MAKEDONSKI JAZIK 

 

 

 

OSNOVNO OBRAZOVANIE 

NASTAVNA  
PROGRAMA 

 

 



 3 

ZABELE[KA: 

 

Soglasno dinamikata za voveduvawe na devetgodi{noto osnovno vospitanie i obrazovanie, nastavnata programa 

za u~enicite vo VIII oddelenie na osumgodi{noto osnovno u~ili{te od u~ebnata 2010/11 godina e ekvivalentna na 

nastavnata programa za IX oddelenie na devetgodi{noto osnovno u~ili{te.  

 

 Според наставниот план за предметот mакедонски јазик се планирани по 4 часа неделно, односно 144 наставни часа 

годишно. 

Наставниот предмет mакедонски јазик во наставниот план има статус на задолжителен наставен предмет. 
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1. CELI NA NASTAVATA VO IX ODDELENIE 

 

- da gi utvrdi i da gi pro{iri znaewata za ozakonuvaweto (kodifikacijata) na makedonskiot literaturen 

(standarden) jazik; 

- da se osposobuva da go primenuva praviloto za zborovno akcentirawe vo makedonskiot standarden jazik i 

akcentiraweto na tu|ite (stranski) zborovi; 

- da se osposobi da gi razlikuva slo`enite glagolski formi i pravilno da gi upotrebuva; 

- da se osposobi da gi razlikuva  i pravilno da gi upotrebuva  nemenlivite zborovi (~esti~ki, izvici, modalni 

zborovi); 

- da gi razlikuva zavisnoslo`enite (podredeni) re~enici vo ramkite na slo`enata re~enica; 

- da se upati vo razli~nata upotreba na jazikot vo funkcionalnite stilovi; 

- da se osposobi da koristi razli~ni makedonski re~nici; 

- da se osposobi pravilno da gi  upotrebuva  interpunkciskite i pravopisnite znaci; 

- da gi prepoznava osobenostite na poemata kako epsko-lirska tvorba; 

- da gi prepoznava vidovite rimi; 

- da gi prepoznava osnovnite karakteristiki na oddelni vidovi romani; 

- da umee da interpretira delovi od razli~ni vidovi romani; 

- da gi znae etapite na dramskoto dejstvo; 

- da pravi razlika me|u dramskiot tekst kako tvorba za ~itawe i kako predlo{ka za teatarska pretstava; 

- da gi znae osobenostite i da umee da interpretira delovi od nau~no-literaturni tvorbi; 
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- da ja znae namenata na tekstovite od prakti~na priroda i da umee da gi primenuva; 

- da znae da se slu`i so razli~nite formi na pismeno izrazuvawe; 

- da umee da upotrebuva soodvetna forma na obra}awe i soodveten standarden jazik vo slu`bena komunikacija; 

- da umee da gi sogleduva sli~nostite i razlikite me|u literaturnata, teatarskata i filmskata umetnost. 
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2. KONKRETNI CELI 

ПРОГРАМСКО ПОДРАЧЈЕ:  ЈАЗИК (50 часа) 

Цели Содржини Поими Активности и методи 

U~enikot/u~eni~kata: 

- da se zapoznae so li~nosta i deloto na 

Krste P. Misirkov i negoviot vlog kon 

razvojot na makedonskiot jazik; 

- da se zapoznae so procesite pred 

kodifikacijata na makedonskiot jazik i 

so va`nite istoriski datumi;  

- da  znae koga e izvr{ena 

kodifikacijata (ozakonuvaweto) na 

makedonskiot literaturen jazik: 

donesuvawe na azbukata i na pravopisot; 

- da se zapoznae so prvite zna~ajni dela 

(gramatiki, pravopis i sl.) kade {to se 

dadeni nasokite za razvojot na 

makedonskiot literaturen jazik. 

 

Makedonskiot jazik vo  

XX vek 

Krste P. Misirkov i 

knigata ,,Za 

makedonckite raboti" 

Makedonskiot jazik 

me|u dvete svetski vojni 

Krume Kepeski 

Bla`e Koneski 

 

 

Kodifikacija 

(ozakonuvawe) 

Azbuka 

Pravopis 

Gramatika 

Standarden 

(literaturen) jazik 

Zapoznavawe so li~nosta i so 

vlogot na Krste Misirkov vo 

razvojot na makedonskiot jazik 

preku audiovizuelni sredstva (po 

mo`nost poseta na Spomen-sobata 

na Krste Misirkov vo Institutot 

za makedonski jazik vo Skopje) ili 

multimediumsko pretstavuvawe. 

Zapoznavawe so fotokopii od 

dokumentite {to ja opfa}aat 

kodifikacijata na makedonskiot 

jazik. Zapoznavawe so prvite objavi 

za makedonskata azbuka i 

Makedonskiot pravopis od 1945 god. 

 Fonetika   

- Da gi prepoznava tu|ite (stranski) 

zborovi i pravilno da gi akcentira; 

-da gi prepoznava tu|ite zborovi {to go 

primile makedonskiot akcent. 

 

 

 

 

Pravila za akcentirawe 

na tu|ite (stranski) 

zborovi 

 

 

 

 

 

 

 

 

Akcent 

Tu|i (stranski) 

zborovi 

 

Ve`bi so primeri  od soodvetno 

izbrani tekstovi kade {to se 

upotrebeni  tu|i (stranski) 

zborovi. Samostojno sostavuvawe 

primeri kade }e se upotrebat tu|i 

zborovi, pravilno da se izgovorat 

so nivniot akcent. 
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Morfologija   

- Da gi razlikuva slo`enite glagolski 

formi (minato neopredeleno svr{eno i 

nesvr{eno vreme (perfekt), idno vreme 

(futur), mo`en na~in , sum-konstrukcii 

ima-konstrukcii); 

- da gi znae slo`enite glagolski formi, 

pravilno da gi upotrebuva; 

- da pravi razlika  me|u prostite i 

slo`enite glagolski formi. 

 

Slo`eni glagolski 

formi 

Minato neopredeleno 

svr{eno i nesvr{eno 

vreme (perfekt) 

Idno vreme (futur) 

Mo`en na~in  

Minato neopredeleno 

svr{eno i nesvr{eno 

vreme (perfekt) 

Idno vreme (futur) 

Sum-konstrukcii 

Ima-konstrukcii 

Mo`en na~in 

Ve`bi od soodvetno izbrani 

tekstovi kade }e se izvr{i 

transformacija na glagoli vo site 

slo`eni glagolski formi. 

Samostoen izbor na u~enikot na 

tekstovi kade se upotrebeni 

slo`eni glagolski formi. 

 

- Da gi prepoznava i da gi razlikuva 

~esti~kite; 

- da pravi razlika me|u ~esti~ki vo 

sporedba so drugite nemenlivi zborovi. 

^esti~ki (partikuli) 

Formoobrazuva~ki 

~esti~ki 

^esti~ki (partikuli) 

 

Ve`bi so izbor od soodvetni 

tekstovi kade {to se upotrebeni 

~esti~ki. Sostavuvawe re~enici 

kade {to }e se upotrebeat ~esti~ki  

za istaknuvawe ilo za 

opredeluvawe. 

- da gi prepoznava i da gi razlikuva 

izvicite( kakov ~uvstven odnos se 

izrazuva so niv: ~udewe, strav, voshit i 

sl.); 

- da gi upotrebuva pravilno izvicite (so 

upotreba na soodveten interpunkciski 

znak ili so soodveten izgovor). 

Izvici (interjekcii) 

 

Izvici (interjekcii) 

 

Ve`bi so izbor od soodvetni 

tekstovi kade {to se upotrebeni 

izvici. Sostavuvawe re~enici kade 

{to }e se upotrebeat izvici so 

razli~en ~uvstven odnos. 

- da gi prepoznava i da gi razlikuva 

modalnite zborovi; 

- da znae koi zborovi mo`e da se 

upotrebat vo funkcija na modalen zbor. 

 

 

Modalni zborovi 

 

Modalni zborovi 

 

Ve`bi so izbor od soodvetni 

tekstovi kade {to se upotrebeni 

modalni zborovi. Sostavuvawe 

re~enici kade {to }e se upotrebat 

modalni zborovi. 
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 Sintaksa   

- Da gi razlikuva zavisnoslo`enite 

re~enici (iskazni, vremenski, 

pri~inski, posledi~ni, uslovni, 

dopunski, odnosni, na~inski i celni). 

- da razlikuva glavna i zavisna re~enica 

vo ramkite na zavisnoslo`enata 

re~enica;  

- da sostavuva zavisnoslo`eni re~enici  

so povrzuvawe del-re~enici; 

- da ja upotrebuva pravilno zapirkata i 

da upotrebuva pravilen zborored. 

Struktura na slo`enata 

re~enica (povtoruvawe) 

Zavisnoslo`eni 

re~enici: iskazni, 

vremenski, pri~inski, 

posledi~ni, uslovni, 

dopunski, odnosni, 

na~inski i celni 

Slo`ena re~enica 

Zavisnoslo`ena 

re~enica  

 

Ve`bi za oformuvawe 

zavisnoslo`eni re~enici od dve 

ili od pove}e prosti re~enici. 

Analiza na zavisnoslo`eni 

re~enici kade {to se izdeluva 

zavisnata i glavnata del-re~enica. 

 Re~nik i stil   

- Da gi razlikuva osnovnite 

funkcionalni stilovi 

(karakteristikata na jazikot upotreben 

vo niv). 

Funkcionalni stilovi 

i potstilovi 

Stilistika  

Funkcionalni stilovi 

Ve`bi so izbor od tekstovi od 

razli~ni funkcionalni stilovi.  

- da razlikuva vidovi re~nici  

(specijalizirani, dvojazi~ni, 

pove}ejazi~ni, tolkoven itn.); 

- da umee da koristi razli~ni vidovi 

re~nici.  

Vidovi re~nici Re~nik 

 

Upatuvawe kako se koristi re~nik, 

pretstavuvawe na makedonski 

re~nici preku poseta na 

biblioteka ili vo u~ili{nata 

biblioteka. 

 Pravopis   

- Da znae da pravi razlika me|u 

pravopisnite i  interpunkciskite 

znaci; 

- pravilno da gi upotrebi 

interpunkciskite  i pravopisnite znaci. 

 

 

 

Interpunkciski znaci 

Pravopisni znaci  

 

Interpunkciski znaci 

Pravopisni znaci 

Ve`bi za pravilna upotreba na 

interpunkciskite znaci  i 

pravopisnite znaci. 
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Programsko podra~je: Literatura i lektira (50 ~asa) 

Celi Sodr`ini Poimi Aktivnosti i metodi 

1. Poezija 

- Da gi prepoznava 

osobenostite na poemata; 

- da umee da interpretira 

poema. 

Poema Poema 

Pro~itana poema (ili izvadoci od poema). Ve`bi za 

prepoznavawe na karakteristikite na poemata. Ve`bi za 

interpretirawe na tekstovite. Poemata „ Serdarot“ od 

G. Prli~ev i drugi  poemi od sovremeni makedonski 

avtori (B. Koneski, A. Popovski, M. Renxov). 

- Da gi prepoznava vidovite 

rimi; 

- da znae da pronao|a primeri 

so soodvetni vidovi rima; 

Vidovi rima: 

paralelna, 

vkrstena i 

obgrlena 

Paralelna rima 

Vkrstena rima 

Obgrlena rima 

Poetski tvorbi so razli~ni vidovi rimi. Samostojno 

pronao|awe tekstovi od strana na u~enikot so razli~ni 

rimi. 

- Da se osposobi za pronao|awe 

na stilskite figuri vo tvorbi 

od makedonskata narodna i 

avtorska literatura; 

- da umee da ja tolkuva 

funkcijata na stilskite 

figuri vo umetni~kiot tekst; 

 

 

 

 

 

 

Stilski figuri: 

alegorija, simbol, 

slovenska 

antiteza, ironija 

Alegorija 

Simbol 

Slovenska 

antiteza 

Ironija 

Tekstovi vo koi se zastapeni stilskite figuri (od 

narodnata i od umetni~kata literatura). Samostojno 

pronao|awe i poso~uvawe tekstovi vo koi se zastapeni 

stilskite figuri. 
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2. Proza 

- Da gi prepoznava osnovnite 

karakteristiki na vidovite 

romani; 

- da interpretira delovi od 

razli~ni vidovi romani. 

Vidovi romani:  

avanturisti~ki, 

nau~no-

fantasti~en i 

quboven 

Avanturisti~ki 

roman 

Nau~no-

fantasti~en 

roman 

Quboven roman 

Izvadoci od romani. Opredeluvawe na vidot na romanot 

spored negovite karakteristiki. Interpretacija na 

izvadocite. 

Drama  

 

Celi 

 

Sodr`ini 
Poimi Aktivnosti i metodi 

- Da gi znae pette 

kompoziciski etapi vo 

dramskata tvorba; 

- da gi komentira etapite vo 

soodvetni dramski izvadoci; 

Kompozicija na 

dramski tekst: 

ekspozicija, 

zaplet, 

kulminacija, 

peripetija i 

rasplet 

Ekspozicija 

Zaplet 

Kulminacija 

Peripetija 

Rasplet 

Izvadoci od dramski tvorbi. Ve`bi za voo~uvawe i 

tolkuvawe na kompoziciskite etapi vo dramskata 

tvorba. Metod na ~itawe po ulogi; pravewe razlika vo 

govorot na akterite. Metod na kreativno pi{uvawe za 

pretvorawe na prozen vo dramski tekst. 
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- da ja sogleda i da ja razbere 

dvojnata priroda na dramskiot 

tekst (kako tvorba koja ja 

~itame i kako predlo{ka za 

izvedba na scena); 

Dvojna priroda na 

dramski tekst 

Dvojna priroda na 

dramski tekst 

Poseta na teatarska pretstava. Pro~itana dramska 

tvorba vo celost. Sogleduvawe na dvojnata priroda na 

dramskiot tekst. 

- da gi znae osobenostite na 

literaturno-nau~nite vidovi; 

- da interpretira delovi od 

literaturno-nau~ni tvorbi. 

Literaturno-

nau~ni vidovi: 

biografija, 

avtobiografija, 

patopis i 

reporta`a 

Biografija 

Avtobiografija 

Patopis 

Reporta`a 

Izvadoci od literaturno-nau~ni tvorbi. 

Interpretirawe na izvadocite. 

3. Lektira 

- Da umee da interpretira, 

integralno i celosno, 

literaturni dela od razli~ni 

literaturni rodovi i vidovi. 

Naslovi od 

makedonskata i 

svetskata 

literatura 

 

 

 

Lektira: 

Integralno 

~itawe na 

literaturno delo 

(doma) 

 

 

 

 

Samostojni aktivnosti na u~enicite za ~itawe i 

interpretirawe vo pismena forma na lektirnite 

tvorbi. 
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Programsko podra~je: Izrazuvawe i tvorewe (34 ~asa) 

Celi Sodr`ini Poimi Aktivnosti i metodi 

Usno i pismeno 

- da gi znae osobenostite i 

namenata na razli~nite formi 

na pismeno izrazuvawe; 

- da znae pravilno da ja 

upotrebuva normata na 

makedonskiot literaturen 

jazik; 

Razli~ni formi 

na pismeno i usno 

izrauvawe: 

prijava, telegrama, 

slu`beni obrasci, 

usna komunikacija 

so slu`beni lica i 

so institucii 

Prijava, 

Telegrama 

slu`beni obrasci 

slu`bena 

komunikacija 

Ve`bi za pi{uvawe razli~ni vidovi formi na pismeno 

izrazuvawe. Primer: Popolnuvawe na: 

- prijava  za sredno u~ili{te; 

- razli~ni bankarski uplatnici; 

- formi na formulari za prijavuvawe vo razli~ni 

institucii (prestoj vo stranstvo; za~lenuvawe vo 

odredeni mladinski organizacii i sl.); 

- simulacija na formi na obra}awe i komunicirawe vo 

razli~ni situacii (komunikacija so slu`beno lice od 

u~ili{te ili od druga institucija). 

- da umee da prika`uva 

aktuelni nastani, pojavi, 

problemi od sekojdnevieto; 

- da zazema i iska`uva) svoj 

stav za niv; 

- da umee da sobere i da 

selektira podatoci i da 

podgotvi predavawe; 

Izvestuvawe: 

novinarska statija 

i predavawe 

Novinarska 

statija 

 

Predavawe 

Pretstavuvawe so sopstvena novinarska statija za 

nastan, pojava, problem. Primer: Otkriena nova planeta. 

Akcija za sreduvawe na u~ili{niot dvor. Go 

proslavivme denot na u~ili{teto. Vesnici i spisanija. 

Pretstavuvawe so predavawe. Primeri: Detstvoto i 

{koluvaweto na Ko~o Racin. ,,Beli Mugri “ – tematski 

osvrt. Pe~albarstvoto kako motiv.  
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Tri pismeni 

raboti (edna vo 

prvo i dve vo vtoro 

polugodie) 

Pismeni raboti  

Programsko podra~je: Mediumska kultura (10 ~asa) 

Celi Sodr`ini Poimi Aktivnosti i metodi 

- Da gi znae izraznite sredstva 

koi gi koristi filmskata 

umetnost; 

- da go sogleda zna~eweto na 

ovie izrazni sredstva za 

poslikovito prika`uvawe na 

filmskata ideja, sinopsisot i 

scenarioto pred publikata; 

Izrazni sredstva 

na filmot: govor, 

gluma, muzika, 

zvu~ni efekti, 

maski, {minka 

Govor 

Gluma 

Muzika 

Zvu~ni efekti 

Maski 

[minka 

Samostojno i zaedni~ko sledewe na film. Bele{ki za 

sogleduvawata na u~enicite za filmskite izrazni 

sredstva i nivnoto zna~ewe. Prira~nici za filmskata 

umetnost. Koristewe IKT. 
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- da umeat da ja sporeduvaat 

filmskata i literaturnata 

umetnost. 

Poim za filmska 

adaptacija na 

literaturno delo 

Filmska 

adaptacija 

Primeri za literaturni dela koi bile adaptirani za 

snimawe film. Govorni ve`bi za prezentirawe na 

sopstvenite sogleduvawa za sli~nostite i razlikite 

me|u dvete umetnosti. Prira~nici za film. Koristewe 

IKT. 

- da umee da gi sogleda 

sli~nostite i razlikite me|u 

teatarskata, literaturnata i 

filmskata umetnost. 

Sporeduvawe na 

teatarskata, 

filmskata i 

literaturnata 

umetnost 

Filmska, tetarska 

i literaturna 

umetnost 

Sledewe teatarska pretstava i film i ~itawe 

umetni~ki dela. Razgovor za nivnite izrazni sredstva i 

sporeduvawe na sli~nostite i razlikite. 
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3. DIDAKTI^KI PREPORAKI 

 

Наставната програма по предметот македонски јазик е конципирана според барањата на современите методи за стекнување 

знаења и способности на учениците, па така неопходно е, пред сẻ, да се примени принципот на корелација и интеграција во 

наставната програма меѓу сите програмски подрачја, а особено меѓу програмските подрачја Јазик и Литература. Тоа значи 

врз примери од литературни текстови да се применуваат и да се проверуваат здобиените знаења од јазик, правопис и 

правоговор. Исто така, во интегрираното планирање на предметното подрачје Јазик треба да се вклучат и содржини од 

странските јазици што ги изучуваат учениците при усвојувањето поими од граматиките на странските јазици. Според 

барањата на интегрираната настава се препорачува поврзување и интегрирање на содржините од Литература и Медиумска 

култура, каде што книжевните текстови и ликовите при анализата може да се споредуваат, на пример, со сценариото за 

филм што е направено според истата книга или, на пример, содржините од програмското подрачје Медиумска култура 

може да се поврзат со предметот музичко образование кога учениците ќе ги откриваат и ќе ги анализираат изразните 

средства на филмот, како и кога ќе ги изучуваат видовите рими од подрачјето Литература. Интегрирана настава може да се 

постигне и со предметот ликовно образование ако учениците при нивните самостојни активности треба да изработат цртеж 

на зададена тема според извадок од учебникот или, пак, да умеат ликовно да претстават некоја планета, според содржината 

на научно-фантастичен роман. Наставниот предмет македонски јазик може да се поврзе и со други наставни предмети, и 

тоа:  со предметот историја (кога учениците се запознаваат со важните историски факти за кодификацијата на македонскиот 

јазик, како и со значајните дејци на полето на развојот и озаконувањето на македонскиот литературен јазик, Крсте П. 

Мисирков, Круме Кепески и Блаже Конески, а во исто време се запознаваат со економските, општествените и културните 

прилики во Македонија во почетокот на XX век; со предметот географија (кога се интерпретира на пример некој 

авантуристички роман во кој се претставени далечни, а сепак постоечки предели poznati od predmetot географија).  
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Во севкупното планирање на содржините на наставниот предмет македонски јазик треба да се вклучат и планирања кои 

се поврзани со вреднување на постигнатите резултати на учениците за време на реализацијата на наставната програма и на 

крајот од определени образовни периоди. Тоа подразбира дека вреднувањето треба да е дел од дневните, тематските и од 

глобалните планирања на наставниот процес. 

 Препораки за користење на годишниот фонд на часови – 144 часа годишно, 4 часа неделно. 

По наставни подрачја се предлага следниот фонд на часови: Јазик – 50 часа; Литература и лектира – 50 часа; Изразување и 

творење – 34 часа; Медиумска култура – 10 часа. 

Наставни средства: 

- учебник избран на ниво на училиштето за соодветниот предмет, одобрен од страна на mинистерот; 

- енциклопедии, речници и сл.; 

- списанија – традиционално потврдени и одобрени списанија за деца и млади; 

- аудитивни, визуелни и аудио-визуелни средства – ЦД, литературни текстови, звучни записи; 

- Iнтернет, образовни софтвери; 

- други извори на знаења здобиени од непосредната околина: споменици на културата, музеи, домови на културата, 

библиотеки, кина, театри, национални паркови итн. 
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4. ОЦЕНУВАЊЕ НА ПОСТИГАЊАТА НА УЧЕНИЦИТЕ 

 

ДИЈАГНОСТИЧКО ПРОВЕРУВАЊЕ И ОЦЕНУВАЊЕ 

 На почетокот од учебната година наставникот врши дијагностичко проверување и вреднување, со цел да го провери и да 

го осознае нивото на постигнатите знаења и способности на учениците од претходните одделенија. Дијагностичкото 

проверување наставникот може да го реализира со примена на повеќе инструменти, како што се: тестови на знаења, со 

анкетни листови, со усни прашања и разговори подготвени од наставникот, со пишување куси состави. 

Добиените резултати се слика на ученичките предзнаења во најширока смисла на зборот и претставуваат основа за 

планирањето и реализацијата на наставната програма, каkо и за оценувањето во текот на наставната година. 

       

ФОРМАТИВНО ОЦЕНУВАЊЕ 

 Во текот на наставатa по македонски јазик во VIII одделение се препопрачува формативно следење кое ќе овозможи 

формирање на објективни описи како повратна информација за постигањата на учениците во определен временски период. 

Формативното следење на постигањата на учениците наставникот може да гo реализира со користење на повеќе методи за 

оценување: 

- rазговори наставник – ученик; 

- uсни презентации; 

- писмени вежби; 

- тестови; 

- домашни работи. 
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-  Портфолио – собирање показатели за постигањата на секој ученик посебно (ученички творби, искази, изработки и сл.). 

Портфолиото треба во текот на целата година да им е достапно на родителите за да можат да придонесат во квалитетната 

реализација на наставата по македонски јазик. 

- Потфолиото на ученикот  со прочистени и селектирани податоци продолжува во наредното, повисоко одделение. 

Овие и други методи на оценување наставникот може да ги проверува и да ги вреднува со однапред подготвени 

евалвациони листи за секој ученик одделно, кои се пополнуваат со негова конкретна и специфична активност. Добиените 

резултати од следењето на постигањата на учениците овозможуваат креирање на планирани усни и пишани повратни 

информации, кои во форма на креирани описи се наменети за учениците, за родителите и за самите наставници. 

МИКРОСУМАТИВНО ОЦЕНУВАЊЕ – На крајот од секое тримесечје, врз основа на сознанијата  од формативното 

оценување, се реализира микросумативно оценување од чиишто резултати се оформуваат тримесе~ните оценки и 

вреднувања на постигањата на учениците. 

СУМАТИВНО ОЦЕНУВАЊЕ – Врз основа на целокупните податоци добиени од следењето, проверката на постигањата 

на учениците во текот на реализацијата на наставната програма, наставникот ја констатира (опишува) развојната состојба на 

секој ученик поединечно, во рамките на секое програмско подрачје. Од формираните сумативни описни оценки, 

формулирани за секој ученик, посебно раководејќи се од поставените нивоа на постигања, во текот на определени временски 

периоди, наставникот внесува и соодветни нумерички оценки. 
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5. PROSTORNI USLOVI ZA REALIZIRAWE NA NASTAVNITE PROGRAMI  

 

Nastavnata programa po makedonski jazik se realizira vo prostor i so oprema spored Normativot za prostor, 

oprema i nastavni sredstva za devetgodi{noto osnovno obrazovanie.  

 

 

6. NORMATIV ZA NASTAVEN KADAR 

Nastava po makedonski jazik vo IX oddelenie mo`e da izveduva lice koe zavr{ilo: 

a) Filolo{ki (porano Filozofski) fakultet, studiska grupa za makedonski jazik i makedonska 

kni`evnost, studiska grupa za makedonski jazik i kni`evnost; studiska grupa za makedonska 

kni`evnost i ju`noslovenski kni`evnosti (porano kni`evnosti na narodite na SFRJ), so makedonski 

jazik kako vtor glaven predmet - nastavna nasoka; studiska grupa za komparativna kni`evnost  - 

nastavna nasoka- do 1993 . 

b) Pedago{ka akademija, grupa Makedonski jazik i srpskohrvatski jazik. 

 

7. ОЧЕКУВАНИ РЕЗУЛТАТИ од VII do IX одделение 

Ученикот/ученичката: 

 ги разликува основните карактеристики на македонскиот јазик во неговиот историски развој; 

 знae важни историски датуми и личности за стандардизацијата на македонскиот јазик; 

  правi разлика меѓу лексичкото и граматичкото значење на зборовите; 

 gi применuva здобиените знаења од фонетиката, морфологијата, синтаксата при писменото и усното изразување; 

 анализира и интерпретира поетски, прозен, драмски текст; 

 интегрално (целосно) чита книги од различни родови и видови; 

  критички и креативно пристапuva кон литературни, научни и др. видови текстови; 

 трансформира еден вид литературен текст во друг (од драма во проза и обратно) - усно и писмено; 
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 правi корелација со содржини од другите наставни подрачја, особено со уметничките подрачја - ликовното, музичкото, 

филмското, театарското и др.; 

 podgotvuva jazi~en iskaz (govor) i govori na dadena tema; 

 pi{uva razni formi na pismeno izrazuvawe; 

 применува информациите до кои дошoл преку ИКТ. 

 

 

Potpis i datum na utvrduvawe na nastavnata proгrama 

 

Nastavnata programa po makedonski jazik  za VIII oddelenie na osumgodi{noto osnovno obrazovanie, odnosno IX 

oddelenie na devetgodi{noto osnovno obrazovanie, na predlog na Biroto za razvoj na obrazovanieto, ja utvrdi 

 

 

 

 

na den            Minister   

 

_______________              Nikola Todorov 

 

 


